
XVIII. évfolyam Kézdi-Vásárhely, 1899. február 5 vasárnap 11 szám. 

SZÉKELYFÖLD 
Politikai, közgazdasági, társadalmi és szepirodalmi hirlap. 

A kézdivásárhely városi és vidéki vadász-egyesület hivatalos közlönye. 

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap. 
Előfizetési arak: Egész évre 5 frt, félévre2 frt 50 kr, negyedévre 
1 frt 20 kr. - Egy es szam ára 5 kr. Községek, tanitók, Iparosok és 
Egyesületek, melyek egyenként, ha előfizotnek, 4 írtért kap- 

jJak a lapot. 

Felelős szerkesztő: Dobay János. 

I 
Kiadó-tulajdonos: Ifj. Jancsó Mózes. 

a 

A lap szellemi részét illető közlemények, a szerkesztőséghez 
(Dobay János Kézdi-Vásárhelytt) intézendők. 

Kiadóhivatal: K.-Vásárhelytt az ifj. Jancsó Mózes könyvnyom 
dájában, hová a hirdetmények s előfizetési pénzek küldendők 

Az utolsó fázis. 

A becsületes ügy és a józan ész győ- 

zelme lenne, ha az obstruálló ellenzék 

elfogadná azokat a feltételeket, melyeket 

báró Bánffy miniszterelnök a szabadelvü 

párt képviseletében felállitott. Jóval a bé- 
ketárgyalások megkezdése előtt minden 
kompromisszumnak az volt az első felté- 

tele, hogy a béke, ha megkötik, egy pártra 

nézve sem lehet megalázás, vagy vereség ! 
A szabadelvü párt öntudata, mely minden. 
körülmén, ek közt mint tömör többség áll, 
diktálta ezt a feltételt, melyet az utolsó 
minisztertanács a tárgyalások folytatására 

felhatalmazott Széll Kálmánnal teljesegyet- 

értésben conditio sine gua non-képen ál- 

litott fel s a korona is mint ilyent meg- 
erősitett. 

A kormány feltételei az obstrukczió- 

nak tett engedmények fejében az összes 
provizoriumok és az indemnitás megsza- 
vazását követelték a Bánffy-kabinet szá- 
mára s midőn az ellenzék bizalmi férfiai 

a disszidensekkel és a békeközvetitő Szél 

Kálmánnal tudatták, hogy az ellenzék 
hajlandó a provizóriumokat keresztül bo- 

csátani, de az indemnitást, mely egész 

akcziójának az alapja, a Bánffy-kabinet 
alatt nem, ekkor ki lett nekik jelentve, 
hogy ez esetben a béketárgyalásokat meg- 

hiusultaknak kell tekinteni. 

Ez eshetőséggel szemben a szabad- 

elvü pá 1ban állitólag két felfogás ural- 

kodnék. Az egyik szerint nyugodtan be 
kellene várni, mig az ellenzék, hazafiui 
lelkiismerete által gyötörve, kész lesz vé- 
get vetni a törvénynélküli állapotnak; 
mig a másik nem akar többé a defenzi- 
vára szoritkozni. Bármikor legyen, abban 
mindenki egyetért, hogy a becsületes béke 
az országnak szükséges és az ex-lexálla- 

potot az ország összes anyagi és erkölcsi 

érdekeinek sérelme nélkül tovább fentar- 
tani lehetetlen. 

Az ellenzéknek ugy szólván minden 
követelését megadják; főleg figyelembe 

vették a kiegyezés és a kuriai birás- 

kodás kérdésében vallott álláspontját. 

A szabadelvü pártnak ellenben nemcsak 
a kiegyezésről, hanem arról is gondos- 
kodnia kell, hogy a nemzetre és az ural- 

kodó házra nézve szükséget képező kor- 

mánypárt fennállását biztositsi és hogy a 

technikai obstrukezió, a mint most lefo- 

lyik szemeink előtt, többé elő ne fordul- 
hasson. 

A szabadelvü párt fennállását és a 
zászló becsületét csak ugy lehet biztosi- 

tani, ha az ellenzék az összes provizóriu- 

mokat és az indemnitást keresztülereszti 
és báró Bánffy miniszterelnöknek lehe- 

vé tétetik a kuriai biráskodás létesitéseés 
a házszabályok atomjára vonatkozó igé- 

retek beváltása és csak ezek teljesitése 

után lehet szó arról a személyes áldozat- 

ról, melyet báró Bánffy oly hazafiasan 

felajánlott. A békekötésnek nem szabad 

! 

a többség vereségét és a kisebbség győ- 

zelmét jelentenie, az ilyen tentencziával 

biró akcziónak semmi kilátása sem lehet 

a sikerre. 

Ha őszintén akarja az ellenzék a bé- 
két, akkor a pontokon az ország és a saját 

reputácziója érdekében nolens-volens en- 
gednie kell. 

Politikai hirek. 

Budapest, febr. 3. A disszidensek vezérei, 
Szilágyi, Csáky és Andrássy ma átadták a minisz- 
terelnöki palotában az ellenzék pontozatait, melye 
ket Bánffy, Fejérváry, Lukács és Széll vettek át és 
a fentebbiekkel azokat beható tárgyalások tárgyá- 
vá tették. Mint hirlik, Széll Kálmán reményli, hogy 
sikerülnie fog az ellenzéket rábirni, hogy a ma át- 
adott pontozatok ne tartsák meg az ultimátum jel- 
legét s fáradozását o a irányitani, hogy az 

ellenzék az indemnitás. 2 Bánffynak megsza- 

vazza. 

A disszidensek is fel akarják használni egész 
befolyásukat, már csak azért is, hogy ama szemre- 

hányást döntsék halomra, mintha ők eddig csak a 
kormánytól vivtak ki engedményeket és az ellen- 
zéket eddigelé nem tudták engedékenyebbé tenni. 

Az ellenzék köréből hirlik, hogy Polónyi a 
leglelkesebb szószólója a békének (?) és propagan- 
dát csinált, hogy mindenféle engedményeket fel- 
ajánlje z ellenzék, csakhogy Bánffy visszalépése 
minél e. b megtörténhessék. De a nemzeti párt- 
ban határozott felfogás az, hogy az obstrukcziót ne 
hagyják addig abban, mig garancziákat nem nyer- 
nek, hogy Bánffy utódjául oly személyiséget biznak 
meg a kabinet alakitásával, kinek programmjában 

a fuzió első helyen szerepeljen. Szerintőök minden 

kZ. 
A szegény Kispál Imre története. 

Száll a varju a viz felett. . . Ismét itt van a 
tél, a csuf, dermesztő, hideg tél, amitől elfagynak a 

virágok, amitől minden meghal, kipusztul. 
A falu csendes, az utczák néptelenek, mintha 

kivesztek volna az enberek, csupán csak a fonó 
Vhangos. Ott vannak most a leányok, a legények és 
a mécses világánál mesélgetnek, tréfálóznak. Pörög 

a rokka vigan, sebesen, egy-egy sötét sarokból oly- 
kor-olykor felcsendül a visszafojtott kaczagás. Min- 
den leánynak megvan a maga párja, akivel elmulat, 

ecsupán szegény Fehér Anna ül árván és nem tud 
kaczagni a nevetőkkel. Hej, pedig neki is meg volt 
a szeretője, a daliás Kispál Imre, ámde szegényt 
besorozták katonának az ősszel, s csak a jó Isten 
tudja, mikor fogják egymást viszontlátni... 

Száll a varju a viz felett.. . A komáromi 
várban rég alszanak már a legények. Egyedül Kis- 
pál Imre szemeire nem jő az álom. Kinosan forgo- 
lódik ágyában, torkát ugy szoritja, ugy égeti valami 

mondhatatlan keserüség, hogy szeretne sirni, de 
visszafojtja, csak a párnáját rágja keservesen. 

Hej. a komisz kenvér keserü kenyér, könynyel l nyér, könynyel van dagasztva, hej, a káplár gonosz 

a nagy hidegben és ha valamit eltéveszt, ha valami 
piczinyke hibát követ el, akkor ott terem a káplár 

és ü.i, pofozza. 
Szegény Kispál Imrének is sokat kellett szen- 

vednie. Kinozták, vertek, majd panaszkodni ment a 
kapitány urhoz és ennek az lett a vége, hogy nehéz 

kura-vasra verték. 
A legény nyugtalanul forgolódik fekhelyén, az 

ablakon keresztül látni, mint bull alá egyre nagy 

szemekben a hó. ..Hej, szegény Kispál Imre, 
emlékezel-e mostan nagy nyomoruságodban, milyen 
ur voltál még egy pár hónap előtt. Vigan voltél, 
nem parancsolt neked senki, irigykedtek rád a le- 

gények és szerettek a lányok. Emlékezel-e a csil- 
lagos nyári éjszakákra, jut-e még az eszedbe, az a 
szép rozmaringszál, a kis Fehér Anna, akivel any-1 
nyiszor elbeszélgettél esténként a kapu alatt? 
Vajjon most mit csinál szegény! Nincsen-e még 

más szeretője?... 
A hó szakadatlanulhull alá, s a legény nyitott 

szemekkel álmodozik tovább. 

... Elmulik hosszu három év, amig kiszaba- 
dulok innen; addig talán kedvesemet elcsábitja va- 

laki . Három keserves esztendő . . . mikor még 
három hónap is olyan rettenetesen nagy idő ezen a 
helyen. Elszöknék, elbujdosnék, de megtalálnak, 
visszahoznak . . . Hej, a komisz kenyér keserü ke- 

van cagaszíva; hej, a káplár gonosz ember. A sze- ember. A multkor is főbe lőtte magát miatta egyik 

gény katonának egész nap kell egzercziroznia künn / pajtásunk; szegény édesanyja sirhatott utána! Ha 

én meghalnék, nem sirna senki, csak a szegény 
Fehér Anna ejtene egy pár könyet.. Ha meg- 
halnék?! Milyen különösen hangzik, pedig olyan 
könnyen meg van az egész.. . Egy kis nyomás 
a fegyver ravaszán és vége mindennek . . . Talán 
még a kapitány ur is megszánna, ha látná véres, 
összeroncsolt testemet. A káplárom pedig lelkifur- 
dalást érezne és szemrehányóan mondogatná magá- 

ban: Ezt a szegény fiut én üldöztem a halálba, oh 
miért is kinoztam annyit . . Pajtásaim pedig busan 
gondolnak majd az árva Kispál Imrére, aki olyan 
jó gyerek volt, mégis olyan szomoru lett a v. e. 
Milyeon szép is volna ez.. 

Lábujjhegyen oson végig a padlón a legé 
Leakasztja puskáját, belenéz sötét csövébe és 
szerázkódik. Társai édesen alusznak. Ki faluj- 1 
álmodik, ki szeretőjével, mikor hirtelen egy dörrenés 
kiugrasztja őket ágyukból .. . Pedig kár volt fél- 
beszakitaniok álmukat, nem történt 7 dolog - 
csak egy katonával let Esavesebb: xaszárnyá- 
ban... 

Száll a varju a viz f 
cses fénynél vig adnak a lán 
szegény Fehér Anna ülár 
tud kaczagni a nevetőkkel... 

..A fonóban mé- 
legényerkel. Csak 
thagyatottan és nem 

Szekula Jenő, 



o SZÉKELYFOLD Február 5. 

másféle kompromisszumot vissza kell utasitani és a 

nemzeti pártnak a jelenlegi helyzetet minden utol- 

só cseppig föl kell használnia, mert a párt a mosta- 

ni harczban kimerült és egyhamar nem lehet oly 

helyzetben, hogy ily erőfeszitéseket kifejthessen és 
egy másik kabinettel ilyen előnyös helyzetbe jut- 

hasson. 
Mint hirlik, Apponyi többször kijelentette, 

hogy ezt a politikát nem osztja, (?2) de a többség, 

különösen Horánszky, e mellett van. 
Budapest, febr. 3. A szabadelvü párt kedden 

értekezletet tart, melyen Bánffy miniszterelnök a 
meg. parlamenti helyzet szanálása czéljából folytatott 

pourparlék lefolyásáról nyilatkozni fog. 
Az ellenzék válaszát holnap a Házban 

ják Bánffynak. A függetlenségi párt elhatározta, 

a béketárgyalások iratait közleni fogja; "a megbi- 

zottak eddigi müködését helyesli s a további tár- 

gyalások alapjául a mostani álláspontot fentartani 

óhajtja. 
A néppárt helyesli a megbizottak jelentését; 

a nemzeti párt holnap tart ülést. 

A béke megint rosz utra tért. Az ellenzéki bé- 
kecsinálók megszakitották tanácskozásaikat s nia 

nem is gyültek össze. Urbi et orbi hirdetik, hogy 

a kormánynak az a válasza, a mit a garancziák 

kérdésében adott, nemcsak hogy el nem fogadható, 
de benne egyenesen a békerontás szándéka van. 

Alább ismertetjük a nemzeti pártból kikerült hirek 
alapján a kormány válaszjegyzékének tartalmát. Ha 
igy is van a válasz, nincs benne semmi meglepő. 

Nem volt titok eddig sem, hogy a kormány az el- 
lenzéki agitáczió kedvéért nem áldozza föl a sza- 

badelvü pártot. A béke ezélja az lett volna, hogy a 
parlamenti rend álljon helyre és a törvényhozás 
végre megalkothassa az ország érdekében szüksé- 
ges törvényeket. A kormány kész gavancziákat ad- 

ni az ellenzéknek, Bánffy b. hajlandó föláldozni 

magát, ha az ország hasznára cselekedhetik és haj- 

landó mindama törvényeket, melyek a közérdek elő- 
mozditására szolgálnak. A kuriai biráskodás, az in- 

kompabilitás reformja, a választások és a törvény- 
hozás tisztaságának biztositása eddig is föladatát 
képezte a kormánynak; a közigazgatás rendezése, 

a viczinális vasut-engedélyek reformja mind olyan 
törekvések, a miktől a kormány nem idegenkedik 

és ezt ki is fejezi válaszjegyzékében. Szintén az or- 
szág érdekében, hogy a törvényhozás ne juthasson 
a jövőben oly alacsony és szánalmas sorsra, mint 
most, biztositani akarja a kormány a házszabályok 
módositását. A szabadelvü pártból kilépettek s az 
ellenzéki pártból is tekintélyes képviselők nyiltan 
helytelenitették az obstrukcziót s az utóbbiak, a 
mig lehetett, tagadták is. A házszabályok módosi- 
tásával csak az obstrukczió durvább és szégyenle- 
tes fajtáját akarja kiküszöbölni a szabadelvü párt, 
tehát ezt is elfogadhatják az ellenzéki békecsi- 
nálók. 

A kormány jegyzéke nem zárkózik el az el- 

lenzéki föltételek egyikétől sem, vagyis a komoly 

föltételeket fontolóra veszi. Még a személyi garan- 
cziák kérdésében is kellő biztositékot nyujt. Csak 
épen az hiányzik, hogy a kinyitott szájakba oda 
nem adja az egész szabadelvü pártot, minden léte- 
ző és kinevezendő minisztert, hogy csuhába bujva 

nem akar vezekelni és nem akarja irásban kiálli- 
tani magamagáról a kormány azt a bizonyitványt, 

hogy eddig hatalmi tulkapásokból, visszaélésekből 
s törvénytelenségből tartotta fönn magát. A kor- 
mány annak kijelentésére vállalkozik, hogy a tör- 

vények megtartása és végrehajtása természetes és 

magától értetődő dolog. Az ellenzéki békedelegátu- 
soknak ez nem clég. Garancziákat kérnek erre is. 
Indemnityt különben nem adnak és nem adnak in- 
demnityt Bánffynak semmiesetre sem, sőt a javő 
kormánynyal is meg akarnak előbb ismerkedni, mi- 
előtt a békeföltételeket aláirnák, tudni akarják, ki 
lesz a jövő kormány feje, kik lesznek tagjai. Ez 
agyon bajos kérdés. Horánszky Nándor is ragasz- 

kodik ehez a föltételhez. 
Most csakis azon fordul meg a kérdés, hogy 

sikerül-e a tulságos nagy étvágyat lecsillapitani vagy 
nem. Apponyi Albert gróf azok között van, a kik 
zt hangoztatják, hogy a követelésekben nem kell 

átad- 

tulzásba menni, de a pártja mást akar. A függet- hanem mesterségesen és törvény-ellenes módon 

lenségi pártban is vannak mérsékeltek és kielégit- 

hetlenek, a néppártban szint igy. 
Eddigelé az a megállapodásuk, hogy a részle- 

tok tárgyalásában nem mennek tovább, mig a kor- 
mány a személyi garancziákra nézve engedékenyebb 

nem lesz. 
A nemzeti pártból kiszivárgott hirek szerint a 

kormány jegyzéke a következő pontokat tartal- 

mazza: 

1. A kormány ragaszkodik ahoz, hogy az in- 

demnity még a Bánffy-kormánynak szavaztassék 

2. A kormány óhajtja, hogy a házszabályok 
reviziója még a mostani kormány alatt történjék 

meg és hogy a kuriai biráskodásról szóló javasla- 

tot is a mostani kormány terjeszeze szentesités vé- 
gett a király elé. Azt az engedményt adja azonban 

az ellenzéknek, hogy ha kivánják, ez a két javas- 

lat már az uj kormány által intéztessék el, de ak- 

kor előbb a kuriai biráskodásról szóló törvényjavas- 

latot kell az országgyülés mindkét házában elfo- 

gadni és csak azután kerül a sor a házszabály-revizió 

tárgyalására s a kuriai 1 ráskodásról szóló javasla- 

tot csak akkor terjesztik föl szentesités végett, a 

mikor a házszabály-revizió életbe lesz léptetve. 
3. A kormány az ellenzékkel létrejött megal- 

lapodásokat a szabadelvü párt értekezlete elé fogja 
terjeszteni és arra fog törekedni, hogy ott eltogad- 
tassanak. Ezen az értekezleten a kormány föl fog- 

ja emliteni megtelelő formában a közigazgatási ha- 
tóságok reformját, az összeférhetlenségi törvény re- 

formját és helyiérdekü vasutakra vonatkozó reform- 
javaslatot, mely megalkotandónak tüzetik ki. Ugyan- 
ekkor hivatkozás fog történni arra, hogy ezek a re- 
formok már korábban be voltak jelentve a képvise- 
lóházban. A hivatalnokok nyugdijtörvényére vonat- 
kozó reformról, melyről a képviselőházban még nem 

volt szó, a kormány nem nyilatkozik. 
4. Aa a kivánságra vonatkozólag, hogy a 

törvények igazságos kezelésére nézve a kormány 

biztosíkéleo adjon, a kormány kijelenti, hogy ily 

nyilatkozott tevését nem tartja szükségesnek. Haj- 
landó azonban a kormány a pártkonferenczia előtt 
e kérdésre rámutatni, de csak azzal a kijelentéssel, 
hogy sem a mult, sem a jelen kormány nem illet- 
hető semmi váddal a törvények kezelésére nézve. 

E nyilatkozat együttes megállapitásának az ellen- 
zékkel helye nincs. A kormány maga fogja megál- 
lapitani ennek a nyilatkozatnak a szövegét, be is 

mutatja az ellenzéki megbizottaknak, de a szöve- 
gén semminemü változtatás nem történhetik. 

A borhamisitások. 

Napról-napra hallunk és olvasunk ujabb bor- 

hamisitási esetekről. Egyszer Pécsről, máskor Er- 

délyből, harmadszor Tokaj-Hegyalja vidékéről, majd 

a Balaton mellől és a Muraközből hirlik, hogy el- 

itéltek itt is, ott is egy-egy borhamisitó nagyke- 

reskedőt. 

A most kiadott borvizsgálati kimutatásokból 

kitünik, hogy az elmult év első felében 188 féltől 

származó 495-féle borminta közül 191 minta hami- 

sitott volt. Hamisitottak pedig minden elképzelhető 

módon, vizzel, szeszszel, szőlőczukorral, borseprővel, 

glicerinnel, szaliczilsavval, keményitőczukorral sacha- 

rinnal, kénsavval, sőt 21 esetben teljesen mestersé- 

gesen állitottak elő bort, anélkül, hogy az még csak 

szőlőbogyó közelében is lett volna, amiből nyil- 

vánvaló, hogy a visszaélés e téren általános. 

Régi igazság, hogy minden visszaélés csak 

addig tart, mig türhetetlenné nem válik. Elmond- 

hatjuk ezt a borhamisitásokra is. Hiszen tudja azt 

mindenki, hogy a borkereskedők kutja állandó tré- 
fák czéltáblája volt az első szüret óta és pedig nem 
csak hazánkban, hanem minden bortermelő ország- 
ban. Ez, amig tréfa volt, még csak megjárta. Most 
azonban, midőn a phylloxera következtében szöl- 
lőink elpusztultak, borkereskedőink pinczéi pedig 
mégis ujból és ujból megteltek borokkal, mint a 
bibliai olajos korsó, a gyanu egyszerre hangosabban 
zugott és az eredmények igazolták a gyanut. 

Immár kétségtelen, hogy a magyar borkeres- 

kedő osztály nevezetes része a bortörvény megke- 
rülésével nemcsak magának csinált jogtalan hasznot, 

gyártván a bort, ez által lenyomták a természetes 

bor árát és kárt okoztak a bortermelőnek is. 

A magyar bortermelőnek tehát nemcsak, hogy 
meg kellett küzdenie az olasz bor-vám leszállitása 
következtében ide beözönlő olcsó és nagymennyi- 
ségü olasz borral, hanem még a kotyvasztott boroki 
tisztességtelen versenyét is el kellett viselnie, am 
bizony nem igazság és csak természetes, hogy, mint 
minden, ami nem igazság, megbosszulja magát. 

A borkereskedők bámulva mérlegelik a szigoru 
itéleteket, melyekkel a leleplezett borhamisitásokat 
sujtották. Hja bizony, a magyar törvény nagyon 
szigoru; szigorubb, mint bármely más állam tör- 
vénye. Nem vitatjuk, hogy helyes-e ez! Sőt még 
azt is megengedjük, hogy üzleti szempontból csöp- 
pet sem okos dolog a borkereskedelmet szigorubb 
korlátok közé vetni nálunk, mint amilyenek között 
akár Francziaországban, akár Németországban, Olasz- 

vagy Spanyolországban van. Debármint legyen is: 
törvényt, ameddig törvény, respektálni tartozik 
mindenki és igy a borkereskedő is. 

Felhangzik most a panasz, hogy a sok hami- 
sitás miatt a virágzó magyar borkereskedés elveszti 

hitelét, az üzlet pang és pedig ugy a külföldön. 

mint bent a hazában, sőt hogy a gyanuval eltelt 
közönség le is mond a borivásról. És ennek az utóbbi 

körülménynek meg is van a maga oka. Ugyanis, 
bárhova menjünk manapság vendéglőbe vagy korcs- 
mába, élvezhetetlen bort kapunk méreg drága áron; 

45-50 kron alul sehol sem kapunk asztali bort, a 
jobb fajta pedig literenként 80 kr, 1 frt. Hallatlan 
magas árak ezek és hozzá járul még az, hogy a 

vendéglői borok "19-ed része olasz borral pancsolt, 

vagy hamisitott bor. Mert nagy hiba volna azt hinni, 
hogy csak a magyar kereskedő hamisit. Hamisit 
már az olasz termelő és kereskedő. de még inkább 
hamisit a vendéglős - mindig tisztelet a kivételnek 
- ki, mint látjuk, 12-14-16 kros törkölyborokat 
vesz és azt 45-50 kron méri ki. Ez a kapzsiság 
meg is bosszulja magát, mert ma már alig iszik 

valaki bort, mig, ha jó és olcsó bort mérnének ven- 

déglőseink, a nagy fogyasztás pótolná a kevesebb 

hasznot. 
Mindaddig tehát, mig a vendéglősök visszaél- 

nek a bor árával és minőségével, igen helyesen 
cselekszik a közönség, ha sztrájkol és nem iszik 

bort, vagy pedig drágább, de megbizható forrásokat 
keres fel, hogy egészségével ne fizesse meg a ha- 

misitott bort. 

Ép igy az államhatalomnak sincs más teendőie, 
mint szigoruan üldözni a hamisitó borkereskedőket. 
Nem látjuk be, hogy, ha a többi kereskedői ágak- 

ban boldogulnak a szolid és tisztességes kereskedői 
elvek szerint, miért ne boldogulhatna a borkereskedő 

V is tisztességes uton, hamisitás nélkül. 
Utoijára is: a magyar bor kitünő minősége 

sokkal ismertebb és ezen borra a világkereskede 

lemben sokkal nagyobb szükség van, semnhogy azt 
a fölmerült és sajnos, elég nagyszámu hamisitások 

kizárhatnák a forgalomból. A hamisitó borkereskedő- 

czégek meg fognak inogni, nagyobb részök talán 

össze is dől, megsemmisül, de a krizis tisztitani 

fogja a viszonyokat. A kidőltek helyét uj és modern 
czégek foglalják el, mig a szolid kereskedők, ha 
egy ideig szenvednek is, megtartják pozicziójukat 
és tovább is becsülettel fogják szolgálni a magyar 

bortermelés édekeit. 
De legjobban szolgálnák a magyar borterme- 

lők a saját érdekeiket, ha borvidékenként pincze- 

szövetkezeteket létesitenének. 

Szinház. 

Szombat estére a korcsolya egylet foglalta le 

a tanácsház nagytermét s igy nem volt előadás. 

Vosárnap ,A torjai biró lánya" czimü népszinmüvet 

adták. A torjai jelző bizonyosan csak a reklam ked- 

véért került a népszinmü eredeti czime elé, de ez 

sem nagyon használt a pénztárnak, mert csak kö 

zepes számu közönség hallgatta végig a különben 

kifogástalan előadást. Igazán nem tudjuk elgondolni 

mi oka lehet annak, hogy közönségünk, mely a 

nyári hónapokban, tehát a munka ideje alatt gyakran 

látogatja a szinházi előadásokat, most, a hosszu es- 

téken távol tartja magát ettől az élvezettől s nagyon 
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indolensül viselkedik a társulat iránt, mely pedig 

méltán megérdemelné a nagyobb pártfogást, mert 

ugy a darabok megválasztásában, mint az előadás- 

ban a legjobbat igyekszik nyujtani. 

A vasárnapi előadásban kiváltak a szereplők 

közül S. Berczik Margit (Boriska), ki ügyes, átgon- 

dolt játékával, elevenségével s szinpadi otthonos- 

ságával tette élvezhetővé s rokonszenvessé a cezim- 

szerepet. Nagy Aida szintén derekasan megállta 

helyét. Eelenetében árvaságát, nyomorát, ballé- 

péséért val zörnyü bünhödését nagy müvészettel, 

megrenditő valószinüséggel és mély igazsággal fes- 

tette. E jelenet egyik Eemelkedő pontja volt az 

előadásnak. Kapott is érte sok tapsot. Jók voltak 

még Lorándi (Bibicz Muki), Sajó Géza (Pali) és 

Sándori Kálmán (Kurjancs János). 

Hétfőn a fővárosban is nagy tetszéssel fogadott 

„Arthur kalandjai czimü pompás vigjáték került 

szinre. Ez volt egyike a legjobb előadásoknak, mit 

e társulattól láttunk. Simán, gördülékenyen folyt a; 
rendezés kitünő, a szereposztás kifogástalan volt. 

Tekintetbe véve a helyi körülményeket s más egye- 

beket, még a diszités is megállotta helyét. 

A kaczagtató, bohókás jelenetekben, szellemes 

ötletekben, mulatságos helyzetekben és sikamlós 

mondásokban bővelkedő darab állandó derültségben 

tartotta a közönséget s az előadás végéig otthonos 

volt a nézőtéren a jókedv, a derültség. Közönség az 
persze most sem volt nagyon sok, de az ott lévők 

kaczagtak a távol maradottak helyet is. 
Sajó Góza Contbrise báró szerepében, Hidasi 

Kálmán mint Benoit volt egészen jó. Sándori Kál- 

mántól irigylem ezt a végnélküli nyugodtságot. 

flegmát, melylyel szerepét (Madoulard) előadta. 
h 

Nagy Aida mint sikkes és kivánatos Hermosa bá- 

róné vált ki a szereplők közül. Füredy pedig mint 

Oursikoff gróf, egyszerüen remek volt. 

Kedden felényire leszállitott helyárakkal a „Drey- 
fus kapitányt" adták másodszor, ugyanolyan szerep- 
osztással, mint az első előadás alkalmával. 

Szerdán „Mi történt az éjjel czimű mulatsá- 
gos franczia vigjáték, csütörtökön Gerő Károly leg- 
népszerübb bohózata a „Próbaházasság" került szinre 

dicséretes előadásban. Pénteken Sardoouszellemes- 
séggel és bölcsességgel teli vigjátéka a „Váljunk 

el' lett bemutatva. 

Uidonságok. 

- Itt a tel. Már napok óta jelezték a fővá- 

rosi lapok, hogy „ön a tél.* Franczia: és Spanyol- 
országból havazásokat jelentettek, majd Magyaror- 
szág Királyhágón tuli részeiben imitt-amott nagyobb 
hó esett. A tél tehát minálunk is beköszöntött s 
hideg észak-keleti széllel beállott a havazása s hogy 

ennek hidege is lesz, abban nem kételkedhetünk. ! 

A hőmérő, mely meg pénteken 10 C. fok meleget 
mutatott, pénteken már leszállt a fagypont alá. 
Ugy látszik, hogy február fogja kipótolni, mit de- 
czember és január elmulasztott. Persze ez történhe- 
tik másképen is, mert mostanság a mi időjárásunk- 

ba bizni egyáltalában nem lehet. 
- Kitüntetés. Ő Felsége Dr. Neumann Ár- 

mint Bereczk város országgyüűlési képviselőjét s 
egyetemi magán tanárt aradvári tanácsosi czimmel 

tüntette ki. Gratulálunk e jól megérdemelt kitün- 

tetéshez. 
- Sport hir. A korcsolya képviselők szives 

tudomására hozzuk, hogy a beállott téli időjárás 
következtében a korcsolya pálya ujra készitése kez- 

detét vevé s ha csak az időjárás ismét meg nem 
csal - pár nap alatt a pálya megnyilik. 

- Helyettesités. Őszinte részvéttel értesül- 

tüng, hogy megyénk nagyérdemü alispánja, Gábor 
Péter ur sulyos beteg. Ennek kifolyása az, hogy 
alispán kérésére megyénk főispánja elrendelte, hogy 
felgyógyulásáig az alispáni teendőkkel Szentiványi 
Miklós megyei főjegyző urat bizta meg. Mi alis- 
pánunknak minél hamarább való felgyógyulást ki- 
vánunk. 

- Gáláns tolvaj. Peselneki F. F. a többek 

között azon emberi gyöngeségben is szenvedett, 
hogy nagyon hódolt a szép nemnek s egy kedves 
női mosolyért minden áldozatra késznek érezte ma- 

sát. Hogy tehát a női kegyeket magának biztosit- 
hassa, egy pár kirándulást rendezett a kézdivásár- 

50 előadást ért el. 

helyi boltokba és itt sikerült neki egy nehány ér- 
tékes selyem kendőt elemelni. Volt is jó dolga a 

peselneki szépeknek, csupa selyem kendőkben je- 
lentek meg az utczán. A nagy luxus végre is fel- 

tünt, a faluban suttogni kezdettek, a suttogást pe- 

dig meghallotta a szemfüles csendőrség és kezdette 
kutatni a dolgot. A végén is kitünt a turpiszság s 
a parlagi gavallért elcsipték s a bünjeleket lefog- 
lalták. Azóta a gáláns lovag hüvösön ül s a pesel- 
neki szépek pedig hajadon fővel járnak. 

- Jutalomjátek. A társulat legtehetségesebb 
tagjának F. Barts Arankának és Füredi Károlynak 

kedden 7-én leend jutalomjátékuk. F Barts Arauka, 

ki gyönyörü énekhangjával, - kedves játékával 
annyi élvezetes estét szerzett a n. é. közönségnek, 
ugyszintén Füredi Károly. ki egészséges humorával 
már annyiszor megkaczagtatta a publikumot, meg- 
érdemlik, hogy jutalomjátékukra a szinház megtel- 
teljen. Előadásul Bokor remek zenéjü operettéje: a 

„Kis Alamuszi' kerül szinre. 

- Érdekes szinielőadás. E hét csütörtökén 
a szinházat látogató közönség igen érdekes szinhá- 
zi estnek néz eléje. Nemcsak azon körülmény, hogy 
a szinre hozandó darabban Medgyaszay Anna, Med- 
gyaszay Emilia, Lakatos Róza és Szalay Jolán kis- 

asszonyok, továbbá Kis Lajos, Kovács Lázár és 

Rákossy Béla urak közremüködnek, hanem a ne- 

mes czél iránti érdeklődés is biztositja az est sike- 
rét, a mennyiben a jövedelem részben Gábor Áron 
szobrára lesz forditandó. Szinre kerül ez alkalom- 
mal Lukácsi örökbecsü népszinmüve: A veres- 

aju. 

= szinházi műsor. Vasárnap Február 5-én 
IPénzhamitók. Eredeti népszinmű a fővárosban 

Vigjáték a budapesti vigszinház müsorából - ál- 

landó casszadarab. Kedden Február 7-én Füredi Ká- 
roly és F. Barts Aranka jutalomjátékául szinre 
kerül Ifj. Bokor nagyhírü operettéje A kis ala- 

muszi. A népszinház állandó müsordarabja. Szer- 
dán. Február 8-án Becstelenek kitünő szin mü. 
Csütörtökön. Február 9-én délután fél négy 

órakor rendkivüli előadás félhelyárakkal a tanuló 
ifjuság számára. Mátyás diák. Énekes szinmü. 

] A zágoni baromvásár megnyitása. Nagy 

öröm s vigasság közt nyitották meg hétfőn január 

30-án Zágonban - a most engedélyezett heti ba- 
romvásárt. Ezelőtt két nappal jött meg az enge- 
dély, a melyért évek óta küzdöttek, - s ime a két 
nap alatt a zágoni helyi muzsa rőfszámra hozott 
dics-hymnust a nagy eseményről. Polgárok, nők s 
ifjak, valamint sertések, ökrök s lovak örvendetes 

számmal lépték be a nagy gondossággal és szak- 
értelemmel berendezett uj vásártért, már korán reg- 
gel tiz órakor nagy mozgás támadt az állami iskola 

körül, ide gyül össze a „Földmives zenekar" - és 

a „zágoni dalkör", kik testületileg hangos zene szó- 

val vonulnak a baromvásár térre, magokkal ragad- 

ván az egész piaczi publikumot és vala futás, to- 
longás, tyukszem tapodás, mindenki sietett az uj ba- 
rom térre, hol is az uj baromvásárt a következő 

lendületes s némileg czélzatos programmal nyitot- 
ták meg: A zágoni dalkör elénekelte a - talán 
nem épen erre a czélra irt Marseille-t. Gyönyörüen 
hangzott a tiszta téli időben, midőn a jó hangu 
dalkar az „Idegen sertések" ékes felirattal ellátott 

szárkájában rázenditette: 

„Fel honfiak polgárok talpra, 
Itt a dicsőség reggele... 

„Egy-egy idegen és helyi sertés, ló és szar- 

vasmarha öröm riadallal vett részt" honfiak - öröm 
dalában. Ezután egy előljárósági tag ékes szavak- 
ban mondott köszönetet azoknak, kiknek a vásár 

létesitésében sok vagy kevés érdemük van. Többek 
között az orbai kerület országos képviselőjének 
Sándor Józsefnek is, ki a mint halljuk nagy után- 

járással szerezte meg zágonnak e jogot. Ezt követ- 

te a zágoni Földmives zenekar" magyar ütemü in- 

dulója! S most hangzott el a már fent is emlitett 
költői zengemény viharral daczoló tetszés és taps 
között. A mi figyelmünket ez a két sor hatotta 

meg leginkább. 

„S ime összegyültünk zene banda s dalkör, 

S ott a ketreczek közt sertés, ló és ökör." 

Hétfőn Február 6-án Nőszabó. 

A női személyen lévő hallhatóságnak legjob- 
ban tetsz zett a vers azon passusa, a mikor igy szól 

a költő (a füzfa): 

SsS ajó vásárnak teljes örömére 
Nagy ot néznek ezután az öblös itczébe, 
Nem kell órahosszat hazafelé bukni 
Haza visz az asszony - csak hogy lesz ám 

uhm-ni! 

A programm utolsó számául a dalkör énekelt 
el egy hazafias buzditó dalt, mely épen ugy szólha- 

tott a barmoknak is, a mint szóll a honfiak"-nak. 
Mint értesültünk s vásár első napján vagy 50 

vásárkötés történt, - a felhajtott 300-850 drb. ál- 
latt állományból. E szerint a kezdet elég kedvező 

arra, hogy az uj vásárnak jövőt jósolhassunk. 

Rolkod. 

- Hangok a közönseég köréből. Köszönet- 
nyilvánitás Amerikából. (Az eredeti levél 
forditása.) Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnak 
Neunkirchen Alsó-Ausztria. New-York, 1898 

május 18. Tisztelt Uram! 1895. november 12-én 
rheumás beteg lettem, még pedig annyira, ho 

kénytelen voltam ágyba feküdni. Nyolcz hosszu 
napon keresztül egy és ugyanazon helyzetben 
lett feküdnöm, nem voltam képes még egy taj 
tat sem mozdulni; testem sulya is 175 fontról 1 
tontra apadt, jeléül azon borzasztó kinnak, a me- 
lyet szenvednem kellett több éven keresztül. Nem 

volt már egyetlen gyógymód sem, mel; ne hasz- 
náltam volna; igy a többek között hal am villa- 
mos borogatásról., török 51 stb. és ugy ezen, 
mind még számtalan gyógy) után sem éreztem 
magam jobban, annyira, hos utóbbi időben ke- 
zelt orvosom már pénzt ser rt tőlem elfogadni, 

miután minden eredménytele. mek bizonyult. Azon 
időben találkoztam egy barátommal, ki fölhozta a 
Wilhelm-féle antiarthritiku és anti- 
rheumatikusvértisztitótheájátmint olyant 

mely biztos szer a rheuna ellen. Elbeszéltem neki 
a többi szerek sikertelen használatát, s hogy igy na- 

gyon kevés bizalmam van van ebben is. De mint 

a sorskeze ösztönzött volna, hogy irjak önhöz, min 
szivem sugalta volna, hogy van még segitő, me 
engem kigyógyit. És csakugyan meg is győződten. 

arról, hogy egy ilyen mentő létezik. Nem tudom ki- 
téjezni azon végtelen fájdalmat, melyet az utóbbi 8 
év alatt szenvedtem ; de most már nem zavarja semmi 
egészségemet és ezen pillanatban ugy érzem magamat, 

mint egy ujszülött gyermek, nem tekintve a világ 
minden kinesét sem a Wilhelm-féle antia- 
thritikusóésantirhenmatikus vértisztitó 
theájáért. Legyen oly kegyes, uram, és kül djön 
nekem forduló postával uv. m. 1 tuczat (12- 
csomagot az ön Wilhelm-féle antiarthritikus és anti- 

rheumatikus vértisztitó theájából. A legjobb egész- 
séget és hosszu életet kivánva, maradtam teljes tisz- 

telettel Gordon M. József, 179 orchard st. Now- 
York. (Amerikai, Egyesült államok.)" Kapható min- 
den gyógyszertárban. 

HIRDETESEK. 
....w. 

Kipróbált és csalhatatlan szen 

hajkihullás, 

fejkorpa, 

kopaszodás 

ele 

vrAntic-vus e 
mely teljesen ártalmatlan, a hajat puhitja, növeszti 

és annak szép szint ad. 

Gyermekeknél is sikeresen használható, 

Üvegje 2 korona. 

5 üveg bermentve küldetik. 
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gyógytárban kapható. 
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SCHAFFERROZA Csakis ezen védjeggyel valódi Utánzások miatt nagyon 
I ügyeljünk a 

szépség gazdagság! 

sSzépség hatalom! 

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig csakis a 

me Rosa Sehaffer 
szerb. kir. udv. és kamarai szállitónő 
Bécs, I, Graben 14. által föltalált és hasz- 

nált szépitőszerek által sikerült. 

cs. és kir. kiz. szab, 
poeudre ravigsante den hölgynek, ki egyszer 

a próbálta, nélkü özhetetlen; a bőrt vakitó fehérré) 
rTöüörvényesen vedve varázsolja és pompas zománcza alatt a bőrki- 
ütések anyajegyek és hinlőhelyek is eltünnek. A ránczokat és re- 
dőket kisimitia, a káros szópitő szerek által kiágitott likacsokat össze- 
huzza és az areznak üde, rózsás, fiatal szint kölcsönöz. Ez az egyetlen 
puder, melynek használata után mosakodni lehet, anélkül, hogy szenzá- 
eziós hatása a bőrről eltünnék. Egy doboz ára 2 frt 50 kr. és 1 forint 
50 krajczár. 

; i évtizedekkel fiatalit, a bőrt ruganyosan és simán 
Créme favisőante tartja, esténkint minden hölgynek használnia kellene. 
Egy tégely 1 frt 50 kr. ! 

jeg megőrzi a bőr üdeségét, erősiti és a legkitünőbb, biztos 
Eau ravissante moasnzi a bőr üd Egy üveg ára 2 frt 30 kr. 

ie 5 6g viz az 1897. évi párisi és londoni nem- 
A Kavissante enéme, puder 6s VIZ 2tközi kiállitáson nagy arany érem- 
nellet 1 rőtlen nárványfehér hom 
. ! íz c kir. sz.b homlokkötő darabon- 
kin! 21ssante ki aló szepségszappan 
hölgyek és urak reszen. tor tcOkriri. Valamennyi készitményem 
csodálatos hatásaert teljes kez sseget vallalok. Számtalan elismerő és 
köszönő irat betekinthető a legmugasvbb körökből és csak diskréczió 

,Vámházhoz" teszem át 
kásul szolgáló épületek, 
8 udvartér 55, 56 és 70 házszám al lyek összesen 5 szobát, 1 konyhát, 2 
s 

kezdve, 
külön, készpénz 

Ez
] 

miatt nem közölhetők. 

Központi raktár: Rosa Cchaffer, Becs, I„ Graben 14. h 
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Megjelenik tizenkét 

kőtetben 

Megjelenik füzetes 

kiadásban is 

240 füzetben. 

Több füzet semmikép sem lesz. 

famentes, tehát soha meg 
nem sárguló papiron. 

Egy-egy kötet ára 
rendkivül diszes félbőr- Hetenkint egy füzet fog 

1 

ilágtörténet 
Képes diszmű a művelt közönség számára. 

ÁLDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOGARASSY ALBERT, GERÉB JÓZSEF, 
GOLDZIHER IGNÁCZ, GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR 

MARCZALI HENRIK 
Mintegy 2500 szővegképpel, 500 müűmelléklettel, 60 szines műlappal 

50 
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Február 5. 

Hirdetmény. 
Miután üzletemet az általam megvásárolt ugynevezett , a jelenleg üzlethelyiségekül és la-. melyek Kézdi-Vásárhelyit I. kerület 

att feküsznek s me- 
nagy mühely helyi- 
magokban, mai naptól 

vagy épületenként külön- 
datnak. 

Ertekezni lehet e tárgyban velem 

Czimbalmos Ferencz. 1 2-?) 

éget, 2 szint és egy istállót foglalnak 
szabad kézből, összesen 

fizetés mellett ela 

első nagy ká rpitos-butor-rakt árában 
Kézdi-Vásárhelytt 

nagy választékban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos 
szalon-butorok minden minőségben. 
napó, ( drb kurosszék 

Teljes garniturák : egy ka- 
100 frtól feljebb, ezenkivül iindenféle di- 

vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszékek és függöny- 
tartók, tükrök, toilett-asztalok, lószűr és tengerifü matráczok 
és sodronyaágybetétek galvanizált sodronyból tömör fakerettel és 
vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 Írt. Összehbajtható vas-ágyak 
32 rugós matráczczal. 

Az iüzlethelyiség a kaszinó-épület föld- 
188 84-100) 

. 
szintjén van,. 

közremüködésével szerkeszti 

történeti térképpel, 8500 szövegoldallal. kötésben, bőrháttal és. kozrebocsátfatni 
vászontáblával Egy-egy füzet ára 

8 frt. 30 kr. 
Minden négy hóban egy-egy 

kötet jelenik meg. 
A füzetes kiadáshozdiszesbe- 
kötési táblák szállitatnak. 

4 Nagy Képes Világtörténet megszerezhető: 
a) Füzetes kiadasban hetenkinti 30 kros füzetekben 

minden rendes hazai Kkönyvárusnál. 

D) Kötetes kiadásban 12 kötetben, 8 frtjával 
a) kötetenkinti utánvéttel bérmentve, 
D) havi 1 írt 50 kros részletfizetésre. 

mez vagy alőlirt kiadókhoz ! 

(c 

Nemz 

tok 

A rendelé 
ka helyi köny 

Tájékoztató képes prospektust 
vagy 

mutatványfiüzetet 
ingyen és bérmentve 

Kküld a mü kiadóhivatala 

Budapest, VIII., Üllői-ut 18. szám. X
X
X
X
X
 

Jelen munkával az első nagy világtörténeti mű jelenik meg magyar nyelven. 
Tervében, czéljában, eszközeiben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy és je- 

lentős ez a vállalkozás. 
A n gyar tudomány nyujtja a magyar közönségnek az élet könyvét, a világtörténetet. 

i müűvelődésünkre nézve fontos mozzanat ez. í 
Egy regi hiány pótlása, egy régi szükség kielégitése, egy régi kötelesség teljesitése. 

A Nagy Képes Vilagtörténet összes illusztrácziói kizárólag egykoru vagy korhű ábrázola- 
lesznek. Képes 1 kkal é: 

irásmásolatokkal a Vilagtörtenet egy olyan kicsinyitett históriai muzeumot nyujtanak az előfizető- 
nek, a minőt a maga valójában lehetetlen beszerezni. Ezek a nagy europai muzeumnokból, 
családi és nyilvános könyvtárakból és levéltárakból, épitészeti műremekekről egybegyüjtőtt s a 
legnagyobb műszaki tökeletességgel reprodukált illusztrácziók rendkivül emelik a mű becsét, 
az egésznek művészi értéket adn 

Ez a tizenkét kötet a Jegfényesebb magyar könyvek közé t: rtozik. 
Ez a tizenkét hatalmas könyv arra való, hogy nemzetünk minden muűveltjének tanitója 

barátja, tanácsadója, minden uri háznak ékessége legyen. 
A mű kiadására égyesült két könyvkiadó intézei pizalommal ajánlja, tehát nagy, 

magyar vállalatát a nagy magyar közönségnek. 

Franklin Társulat 
magya1 irodalmi intézet és könyvnyomda. 

A Jagy Képes Világtörténet czelja. 

c 

A Nagy Képes Világtörténet illusztrácziói. 
mellékletei, történeti térképel, a szöveg közé nyomott rajzokkal és 

.. ... 

Révai Testvérek 
irodalmi intézet részvénytársaság. *0) 

a 

Előfizető gyüjtők sziveskedjenek a kiadóhivatalhoz fordulni. 

Ny. Ifi.iuncsó Mózesnél K Vásárbolyen 


